         MILORD 

       G. Moustaki, M. Monnot

        Refrain :   

Allez, venez, Milord,

Vous asseoir à ma table;

Il fait si froid, dehors,

Ici c’est confortable.

Laissez-vous faire, Milord

Et prenez bien vos aises,

Vos peines sur mon coeur

Et vos pieds sur une chaise

Je vous connais, Milord,

Vous n’m’avez jamais vue

Je ne suis qu’une fille du port,

Qu’une ombre de la rue... 

Pourtant j’vous ai frôlé

Quand vous passiez hier,

Vous n’étiez pas peu fier,

Dame! Le ciel vous comblait:

Votre foulard de soie

Flottant sur vos épaules,

Vous aviez le beau rôle,

On aurait dit le roi...

Vous marchiez en vainqueur

Au bras d’une demoiselle

Mon Dieu! Qu’elle était belle,

J'en ai froid dans le coeur... 

                    (refrain)    

Dire qu’il suffit parfois

Qu’il y ait un navire

Pour que tout se déchire

Quand le navire s’en va...
Il emmenait avec lui

La douce aux yeux si tendres

Qui n’a pas su comprendre

Qu’elle brisait votre vie
L’amour, ça fait pleurer

Comme quoi l’existence

Ça vous donne toutes les chances

Pour les reprendre après... 

Allez, venez, Milord!

Vous avez l’air d’un môme!

Laissez-vous faire, Milord,

Venez dans mon royaume:

Je soigne les remords,

Je chante la romance,

Je chante les milords

Qui n’ont pas eu de chance!
Regardez-moi, Milord,

Vous n’m’avez jamais vue...

Mais... vous pleurez, Milord ?

Ça... j’l’aurais jamais cru!... 

Eh ben, voyons, Milord!

Souriez-moi, Milord!

Mieux qu' ça! Un p’tit effort...

Voilà, c'est ça!
Allez, riez, Milord!

Allez, chantez, Milord!

La-la-la... 

Mais oui, dansez, Milord!

La-la-la... Bravo Milord!

La-la-la... Encore Milord!... 

La-la-la...

         МИЛОРД
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      перевод Ирины Олеховой

Припев:

Скорей сюда, милорд,

Идите, здесь тепло!

Такую стужу в порт

Ветрами нанесло!
Присядьте здесь, милорд,

Ведь плохо одному!

Пальто и груз забот 

Я с ваших плеч сниму.
Милорд, вас знаю я, 

Хоть незнакома вам.

В порту вся жизнь моя,

Я из веселых дам…

И вот вчера опять

Заметила я вас.

Скажу вам без прикрас,

Ваш блеск не передать!
Вы горделиво шли – 

Куда там королю!

И барышню свою

Вы  под руку вели…
Нет слов… Не объяснить,

О, как она была

Красива и мила!

Я не могу забыть…

         (припев)

Не верится порой,

Как мелки и грубы

Превратности судьбы,

Что мир ломают твой.

Корабль ее увез…

Понять была должна,

Что вашу жизнь она

Пустила под откос.

Любовь ведет к слезам,

Как, впрочем, жизнь сама:

Даст шансы задарма,

А дальше уж –  ты сам…

Ко мне, сюда, милорд!

Куда вам одному!

Груз боли и невзгод

Я вам с души сниму!

Я лекарь неудач,

Я всем дарю тепло,

Я всем милордам врач,

Кому не повезло!

Вы приходите в порт,

Я дверь открою вам…

Но… Вы в слезах, милорд?

Не верю я глазам!

Да ну же, ну, милорд!

Ну, улыбнитесь мне!
Вот так, еще чуть-чуть…

Ну вот, уже вполне!

Ну, веселей, милорд!

Смейтесь со мной, милорд!

Пойте со мной, милорд!

Ля, ля, ля, ля, ля, ля!

Ля, ля, ля, ля, ля, ля!

Танцуйте же, милорд!

Ля, ля, ля, ля, ля, ля!

………….

Браво, милорд!

Ля, ля, ля, ля, ля, ля!..
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